
 

 

 

 

 

  

 شناسی های زبان پژوهش نشريه

 9911پاييز و زمستان  ،91دوم، شماره پياپی  ، شمارهدهم سال

 99/91/9911 تاريخ وصول:

 91/4/9911، 01/0/9911تاريخ اصلاحات: 

 9/5/9911تاريخ پذيرش: 

 11 - 55صص 

 

 

  

  dehghan_m85@yahoo.com )نويسنده مسؤول(                      استاديار گروه زبان و ادبيات انگليسی و زبانشناسی،دانشگاه کردستان، سنندج، ايران *

 bahmanhaidari@gmail.com                        دانشگاه کردستان، سنندج، ايران کارشناسی ارشد زبان شناسی، گروه زبان انگليسی و زبان شناسی،** 
Copyright©2019, University of Isfahan. This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative Commons 

Attribution License (http://creativecommons.org/licenses/BY-NC-ND/4.0), which permits others to download this work and 

share�it with others as long as they credit it, but they can’t change it in any way or use it commercially. 

 69های سبک کلامی گروهک منسوب به داعش: مطالعه موردی عملیات تروریستی خرداد ماه  بررسی ویژگی

 در تهران

 
 مسعود دهقان ∗

 بهمن حيدری ∗∗

 

 چکیده

پيش از عملياتِ تروريستی  ۀِبط شدضهای گفتاری پيامِ ويدئوی هدف از انجام اين پژوهش، بررسی و تحليلِ ويژگی

. پژوهش حاضر به دنبال پاسخی برای اين پرسش اساسی است که است شناسی حقوقیتهران بر اساس رويکردِ زبان 9911

وقی در کشفِ شناسی حقتر عمل کرده يا زبان داشتن هويت و مليت عاملان تروريستی موفقآيا گويندۀ پيام در پنهان نگاه

و بسامدِ  /ɡ/ای با تحليل آوايی صامت رشتهتر بوده است؟ اين علم بيناتشخيص هويتِ عاملان اين حادثۀ تروريستی موفق

های زبانِ کردی توانسته است در کمک به  در برخی از گويش /r/و  ɫ//های  و فقدان همخوان /v/و  /w/های  همخوان

کردی  زبان های گونه های مختلف دهد که گويندۀ پيام از الگوهای زبانی نظامنشان می مباحث امنيتی گام بردارد. نتايج

يندهای واجی؛ از قبيل، اگيری از فر با بهره است بهره برده است و از وحدت رويۀ ثابتی پيروی نکرده است. وی کوشيده

 عاملان اصلی هويتِ، کردی زبانِ نحوی نظام در فعل تغيير واکه، حذف، تضعيف و تقويت در نظامِ واجی و ساخت

است که گويندۀ پيام اگرچه فردی ايرانی است، اما در کل پيامِ های پژوهش حاکی از آن يافته. دارد نگاه مخفی را تروريستی

دیِ تواند متعلق به کر ای تغيير داده است که نمیکردن هويت خود داشته و نوع تلفظ خود را به گونهويدئويی خود سعی در پنهان
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تواند  ديگر از زبان کردی، اگرچه ايرانی، تعلق دارد که می ای نهو به گوموکريانی باشد  ِ خراسانی و کردیِ  کرمانشاهی، کردی 

 های آتی باشد. موضوع پژوهش

  

 هاکلیدواژه

 های کلامی کردی، ويژگی حقوقی، زبان شناسی داعش، تشخيصِ هويت، زبان
 

 مقدمه . 1

های گفتاری گوينده و متن پيامِ ويدئوی ضبط شدۀ پيش از  تا با هدف تحليل و بررسی ويژگی پژوهش حاضر قصد دارد

تهران، ضمن معرفی راهبردهای زبانیِ رمزگذاری شده توسط گويندۀ پيام، راهبردهای فناوری  9911عمليات تروريستی 

ظهور دولت خودخواندۀ دولت اسلامی حقوقی در رمزگشايی از متن پيام را نيز مورد واکاوی قرار دهد.  شناسی زبان

نگار آمريکايی  حقوقی در شناسايی قاتل روزنامه شناسی  موسوم به داعش در عراق و سوريه و نقش بارز فناوری زبان

شناسی که مطالعۀ علمی  قضايی را در مباحث امنيتی مطرح کرد. زبان وابسته به گروهک داعش، دوباره اهميت آواشناسی 

حاظ نظری، به دنبال کشف چيستی و چگونگی عملکرد قوۀ نطق است و به لحاظ کاربردی، به چگونگیِ زبان است؛ به ل

شناسی حقوقی است که  شناسی کاربردی زبانپردازد. گرايشی نوين از زبان بکارگيری و نقش زبان در زندگی روزمره می

شناسی حقوقی است که  های زبان شاخهيز يکی از زيرشناسی و حقوق است. آواشناسی قانونی ن ای از زبان رشتهای بينا شاخه

دهد چگونه  پردازد. اين حوزه نشان می به تشخيصِ هويتِ گوينده، تجزيه و تحليل مدارک و مستندات ضبط شده می

های زبانی برای حل مشکلاتی چون تشخيصِ هويت نويسندگان متون، تشخيص صدا، شهادت دروغ،  توان از تحليل می

 به را قانونی آواشناسی اصطلاح( 9935) (. استاجی9919:911زاده، حقوقی و غيره استفاده کرد )آقاگل مشکلات متون

 .برده است کار به قانونی پزشکی اصطلاح با قياس

 :9919زاده ) گل (. آقا٢،0119:013آورند )گيبنز به حساب می 9حوزۀ شناسايی از طريق گوش را گاهی شهادت گوش      

آورد. برخی  شناختی به شمار می ترين حوزۀ شواهد زبان های صوتی گفتار را در نوع خود پيشرفته ايی ويژگی( شناس919

های  ها داده گردد و در اين پژوهش با تأکيد بر آن های صوتی گفتار که سبب شناسايی صاحب صدا يا مؤلف می ويژگی

 گيرد به قرار زير است: پژوهش مورد تحليل و بررسی قرار می

 ؟شده استتوليد: آيا واکه/ همخوان با ويژگی خاصی توليد  .9

 ؟ای خاصی مورد استفاده قرار گرفته است نطقهگويش و لهجه/ لهجه اجتماعی: لهجۀ طبقه اجتماعی يا م .0

 ؟شده استهای مبهم و صداهای ناقص در طول پيام توليد  های گفتاری: تلفظ اختلال .9

 ؟شده استکار گرفته الگوهای زبانی: الگوهای دستوری خاصی به  .4

 9911اين پژوهش سعی دارد با تکيه بر ابزارهای زبانی، به رمزگشايی از پيام ضبط شدۀ قبل از حادثۀ تروريستی تابستان 

 9911 های زبانی که در پيام رمزگذاری شده است را آشکار کند. حملات مجلس شورای اسلامی ايران بپردازد و ويژگی

 بنيانگذار جمهوری اسلامی ايران در حرم مطهر و اسلامی شورای مجلس ساختمانِ به داعش تروريستی حملاتِ به تهران

                                                 
1 ear witness 
2
 J. Gibbons 
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 ای ازشده ضبط ويديویِ دارد. عاملان تروريستی منسوب به داعش، اشاره تهران در( 0191 ژوئن 1) 9911 خرداد 91

 حملۀ عامل پنج تصاوير، آن در بود. کردند که قبل از انجام اين حملات تهيه شده منتشر تهران تروريستی عاملان حملاتِ

بودند متنی را به دو زبان  نشسته دوربين به پشت ديگر نفر دو و پوشانده بودند را شان صورت هاآن از نفر سه که تروريستی

يۀ شناختی بود که شالودۀ اصلی اين پژوهش بر پا ن کردند. متن و شيوۀ قرائتِ آن حاوی نکات مهمِ زباکردی قرائت ـعربی

 آن قرار گرفته است.  

های تنوع گويشی در زبانِ کردی به منظور جلوگيری از  شناختی نشان داد که گويندۀ پيام از ويژگی های زبانيافته    

های  ميان تحليل ارتباطدسترسی به هويتِ اصلی عاملان تروريستی استفاده کرده است. بخش پيشينۀ پژوهش به 

کند.  عنوان می 9113شناختی را سال  های زبان های تحليل پردازد و آغاز فعاليت های حقوقی می شناختی و تحليل زبان

نوشتاری آن،  ۀتبديل صورت گفتاری پيام ويدئويی به صورت نوشتاری و توضيحاتی در مورد واجگان زبان کردی و شيو

های صوتی متن پيام، بخش تحليل پژوهش را در بر  د. تحليلِ زبانی ويژگیده شناسی پژوهش را شکل می بخش روش

 گيرد. می

به طور کلی، پژوهش حاضر شامل پنج بخش است. بخش دوم به پيشينۀ پژوهش و مطالعات مرتبط به آن پرداخته است. 

اختصاص   وتی ِ پيامهای متن صکند. بخش چهارم به تحليل ويژگیشناسی انجام پژوهش اشاره میبخش سوم به روش

 گيری پژوهش را خواهيد ديد. دارد و در بخش آخر نتيجه
 

. پیشینۀ پژوهش و مطالعات مرتبط 2  

های  هايش منطبق بر تحليل شناسی و حقوق است که الزاماً تحليل شناسی حقوقی پل ارتباطی ميان دو حوزۀ زبان زبان

های حقوقی را  شناختی و تحليل های زبان حقوقی وجه تمايز تحليلشناسی  های زبان حقوقی نيست. نگاهی به آغاز فعاليت

 کند. به خوبی آشکار می

 9شناختی کولتارد و همچنين تحليل عمومی زبان9113در سال  0( در پروندۀ ايوانز9113)9تحليل توصيفی اسوارتويک      

شناختی با تحليل حقوقی  که منجر به حکم عفو پس از مرگ شدند شکاف بين تحليل زبان 9113در سال  4از پروندۀ بنتلی

 (.0114:95را آشکار ساخت )اولسن، 

-( با بررسی برخی از علائم تجاری که بازار اروپا و آمريکا را با مشکل مواجه نموده است و زبان9934زاده )گلآقا      

شناسی  شناختی متقاعد سازند قدم مؤثری را در معرفی زبانها را با ابزارهای زبانها دادگاهبررسی آناند با شناسان توانسته

گذاری کرد. به لحاظ قانونی، يک نوع غش در معامله انتخاب عنوان کالاهای توليدی است که به  حقوقی در ايران پايه

و شکايت شرکت  Avetaاز شرکت  Avedaت  های معتبر است. شکايت شرک لحاظ آوايی مشابه با عناوين شرکت

از جمله موارد غش در معامله است. دادگاه  Mc sleep ،Mc fries ،Mc Nuggetsهای   از شرکت(  Mc)دونالد  مک

 رأی داد.( (Mcدونالد  و مک  Avedaهای   شناختی، به نفع شرکتهای زبانپس از بررسی

                                                 
1 J. Svartvick 
2
 T. J. Evans 

3
 M.  Couthard 

4 D. Bentley 
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ای را به صورت ناقص توليد  بين واکه /r/ دو نفر که صدای دای ی ص( در يک پرونده، با تحليل ابزار9111) ١هالين

 کردند و همچنين با استفاده از ويژگی لهجۀ اجتماعی، مظنون اصلی را که در ايجاد حريق دست داشت شناسايی کرد. می

صدای مشتری با استفاده از سبکِ آهنگِ جمله به عنوان عاملی در تشخيص صاحب صدا نتيجه گرفت هر چند کيفيت  وی

های تلفظی بسيار شبيه به يکی از مظنونين است اما، صدای مورد  شناختی زبان و برخی ويژگی های جامعه به لحاظِ ويژگی

 باشد. نظر متعلق به مظنون نمی

 قضايی محاکم در شناس زبان حضور مورد در قضاوت اندرکاران دست موضع به اشاره با( 0119)٢ سولان و يرسما تی      

 که دريافتند زودی به قضاوت اندرکاران دست کنند می نشان خاطر، آوردند می حساب به شغلی تهديد نوعی را آن که

 يک ( در0111)٣شای .کنند ايفا توانند می را مهمی نقش مناقشه مورد موضوعات تشخيص در شناسی زبان متخصصان

. حقوقدان يک نه است شناس زبان يک حقوقی شناس زبان"(: 9919:53گل زاده،کند )آقا می بيان تلفنی مصاحبۀ

 هويتِ تعيين در شناسان زبان بعضی مثال، برای برد؛ می کار به قانون زمينۀ در را یختشنا زبان اطلاعات حقوقی شناس زبان

 "کنند. می فعاليت، ... تهديدآميز های نامه مانند مکتوب اسناد نويسنده، هويتِ تعيين در برخی و شده ضبط نوارهای

و انتشار  کرد جهانی خلافت ادعای 0194 ژوئيه که از« داعش» با ظهور و رشد گروه موسوم به دولت اسلامی     

شناسی و  ها سخنان قاتل بود، نقش زبان نگاران که تنها سر نخ موجود در آن ويدئوهای وحشتناک از بريدن سر روزنامه

شناختی سخنان قاتل جيمز فولی  افتاد. مثال بارز اين مسأله، تحليل زبانها  های مختلف آن دوباره بر سر زبان شاخه

شناسی پس از بررسی فيلم مربوط به قتل جيمز فولی اعلام کرد قاتل فردی چپ دست  نگار است. فناوری زبان روزنامه

 سال سن دارد. 91کند که قاتل زير  ای متعلق به جنوب لندن دارد و لحن صدا مشخص می است، لهجه
 

 پژوهش  . روش3

های گفتاری گويندۀ يک  باشد، به ويژگیتحليلی می-در اين پژوهش که ماهيتِ انجام آن کيفی و از نوع توصيفی

تهران تهيه شده است و بدين  9911ای و متن آن پرداخته که قبل از اقدام به انجامِ عملياتِ تروريستی  دقيقهويدئوی پنج

کند يا  ی گفتاری گوينده و متن پيام، هويتِ عاملان عملياتِ تروريستی را آشکار میکنيم که آيا ويژگ وسيله مشخص می

. شايان شده استخير؟ برای پاسخ به اين پرسش ابتدا متن پيام از حالتِ گفتاری به حالتِ نوشتاری زبانِ کردی تبديل 

های هند و ايرانی  ای از زبان شاخه های ايرانی است که خود ِ کردی عضوی از شاخۀ شمال غربی زبان ذکر است که زبان

های  جنوبی در اشاره به گويش مرکزی و کردیِ  ِ شمالی، کردیِ  است. در اين پژوهش برای سهولت کار، از کردی

حرف به صورت نوشتاری  91واکه دارد که به وسيلۀ  3واج و  95ايم. دستگاه واجگانِ زبانِ کردی  کردی بهره گرفته زبان

 ند. ک نمود پيدا می

 های صوتی متن پیام . تحلیل زبانی ویژگی4

که سر و صورت خود ها پشت به تصوير و سه نفر در حالی نفر هستند که دو نفر از آن 5افراد حاضر در جلسۀ تروريستی 

ه از شود. بجز پوشش موجود بر سر و صورت،  گويندۀ پيام با استفاد اند ديده می شدن پوشانده را برای جلوگيری از شناخته

 های صوتی گفتار به رمزگشايی آن ابزارهای زبانی، متن پيام را رمزگذاری کرده است که در زير با استفاده از ويژگی

                                                 
1
 H. Hollien 

2
 P. Tirsma & L. M. Solan 

3
 R. Shuy 
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شناختی  دارای ارزش زباناز پيام نوشته شده است که   شايان ذکر است که در اين بررسی، تنها آن بخش پردازيم. می 

کمک به باور نگارندگان پژوهش که گويشور زبان کردی هستند، به تشخيصِ هويتِ عاملان تروريستی و  باشد می

 .کند می
 

 تولید  .4-1

ها را با ويژگی همخوانها/بط شده واکهآيا گويندۀ ويديوی ضآن هستند اين است که  رسشی که نگارندگان به دنبال پاسخپ

 رويۀ وحدت کردی زبانِ واجی و آوايی نظام های واکه و ها همخوان از استفاده در پيام گويندۀخاصی توليد کرده است؟ 

است تا از اين منظر، به  کرده استفاده واژه يک برای متفاوتی های واکه يا و همخوان از متغير صورت به و نداشته ثابتی

 سازی را به درستی انجام داده باشد.زعم خود، پنهان

کند؛  های مختلف متن به دو صورت تلفظ می قسمترا در « جهاد»ی نخست در واژۀ گويندۀ متن پيام، هستۀ هجا الف.

 . /jæhad/در تلفظ واژۀ  /æ/و واکۀ پيشين و کوتاه  /jihad/در تلفظِ واژۀ  /i/واکۀ پيشين و کشيدۀ 

ها يا بر اساس  واژه کردی شده است. تلفظِ وام زبانعربی وارد واژه است که از  يک وام «جهاد»شايان ذکر است که واژۀ 

کند. گويندۀ پيام در طول خواندن  گيرنده تغيير میگيرد و يا تحتِ تأثير نظامِ آوايی زبان وام دهنده صورت میزبانِ وام

 های زير مؤيدی بر اين ادعا هستند.کند. نمونه استفاده می« جهاد»پيام در چندين مورد از واژۀ 

1. ʔæhl -i    jihad     -ən 

هستند        جهاد      ـِ  اهل      

 هستند. جهاداهلِ 

2. ħob-i          Jæhad 

داشتن دوست       جهاد ـِ 

 جهاددوست داشتنِ 

3. kɛlid-i       jihad 

جهاد             ـِ  کليد   

 جهادکليدِ 
4. jæhad    -ækæ 

  نشانه معرفه-         جهاد     

 جهاداين  

5. ʔæw     jihad     -æ 

 نشانه معرفه-      جهاد        آن

 جهادآن 
 

  های اضافی باشد و در عبارت می /æ/هستۀ هجای نخست، واکۀ  jæhad-ækæو  ħobi jæhadهایِ در عبارت

ʔæhli jihad-ən  وkelidi jihad    به واکۀ  "جهاد"هستۀ هجای نخست در واژۀ/i/  .تغيير پيدا کرده است 

 

https://en.wikipedia.org/wiki/Close-mid_front_unrounded_vowel


 9911پاييز و زمستان ، 91دوم، شماره ترتيبی  ، شمارهدهمشناسی، دانشگاه اصفهان، سال  های زبان پژوهش                                         11

 کند. الف. گويندۀ متنِ پيام در سخنانش مکرراً از عبارت زير استفاده می

6. bæ      ʔizn   -i          xoda-j           pærwærdegar   
ـِ               خدا                   ـِ   اراده              با پروردگار     

است و در آن تلفظ شده  [xwa] که به صورت   /xoda/شده واژۀ در عبارت فوق، از صورتِ کوتاه گويندۀ پيام 

کاربرد ندارد  //bæحرف اضافه  [xwa] کند. معمولاً با صورت کوتاه شدۀ  حذف شده است، استفاده می / d/همخوان

کاربرد دارد. شايان  /xoda/بيشتر با صورت کامل واژۀ  bæ/ / ۀ. حرف اضافرود کار می به wæ/حرف  اضافۀ / بلکه

توان با قاطعيت گفت که  جنوبی می ذکر است که کاربردهای ذکر شده، قطعيت صد در صد ندارند. مثلاً، در کردیِ 

و  /wæ/ِ موکريانی، حرف اضافۀ  مرکزی بجز کردی کاربرد دارد. در کردیِ  /xoda/ اژۀبه همراه و /wæ/حرف اضافۀ 

/bæ/  با صورت هر دو[xwa] .کاربرد دارند 

شده به صورت کامل از سویِ گويندۀ پيام تلفظ   /ʃæmɁ/ ۀدر واژ Ɂ/زير، همخوانِ انسدادی چاکنايی / ۀدر جمل ب.

تلفظ  [ʃæm] های زبان کردی، اين همخوان، حذف و واژه به صورت  در اغلبِ گويش که . اين در حالی استاست

 شود. می

7. ʔæm     ʃæm� -æ          ʔimæ        ɾoʃɛn        -man                     kərdu:wæ 

فاعلی در زبانهای کنايیمطابقت -   روشن                         ما        را     شمع              اين       ايم   کرده                    

ايم.را ما روشن کرده شمعاين   

 

 دو هر که است رفته کار به //hewæ و /ʔewæ/ های صورت، اند آمده هم دنبال به بلافاصله که زير هایدر نمونه ج.

 و هستند چاکنايی دو هر/  h/ و/ ʔ/ های همخوان .باشد ها میآن آغازين همخوانِ در تفاوتشان تنها و هستند يکی

شناسی  چه از بُعد زبان آن .سايشی همخوان يک/ h/ و است انسدادی همخوان يک/ ʔ/ .است توليد شيوۀ در تفاوتشان

ها  مرکزی اين واکه است، چرا که در کردیِ نهفته / h/و / ʔ/های آغازين  های بعد از همخوان قابل تأمل است در واکه

 اند. ِ جنوبی کاملاً کشيده در حالی که در کردی کشيده نيستند،

8. ʔewæ    feɾqæn      -u: 
هستيد          فرقان       شما  

 ای نيستيد..شما امت واحده

9. ʔemæ    ʔomæt-i     ʔeslam    -in  

ـِ  امت          ما   هستيم       اسلام          

 ما امت اسلام هستيم.

10.  hiwæ       fe:rqæ              -n                    fe:rqæ 

فرقان          مشتقات فعل بودن )هستن(       فرقان            شما   

 ای نيستيد.شما امت واحده

 که صورتی در است کرده استفاده  natanwaو  lanawa  افعال در/ w/ همخوان از گويندۀ پيام های زير،در مثال د.

 .کند استفاده است، رفته کار به  /b/ همخوان ها آن در که natanba و lanaba افعال از توانست می
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 11. ħob             -i         jæhad      zælili        læ  sær       ʔomæt     lanawa 

داشتن  دوست  سر                       از             ذلت                    جهاد    ـِ  زند نمی  کنار              امت     
داشتنِ جهاد کافی نيست، بلکه بايد وارد عمل دارد. ) بدين معنا که تنها دوستداشتنِ جهاد خواری و ذلت را بر نمیدوست

 شد(

12. ħob            -i            jæhad          na-tan-wa       bo         bæhæʃt 
  بهشت              به               آنها  برَد ـنه                       جهاد                     ـِ  داشتن دوست 

 برد.ها را به بهشت نمیداشتنِ جهاد آندوست

 

گويندۀ پيام  ʔæhli ʔesmati ʔe:ran næ xæw tu:nاند( از جملۀ  )نخوابيده næxæwtu:nدر فعل  ه.

که خود داشتن هويتِ خود و اين را داشته است، اما برای پنهان نگاه/w/ به جای همخوان  /f/امکان استفاده از همخوان

 خودداری کرده است.  /w/ به جایِ همخوان  /f/را به عنوان گويشور کردیِ موکريانی معرفی کند از جايگزينی
 

شود. در حقيقت،  در آغازِ هجا بر حسب پيشين يا پسين بودن با واکۀ پس از خود همگون می/ɡ/ صامت  و.

. گويشوران کردیِ شوند میهای کامی در آغازۀ هجا بر حسب مشخصۀ پسين با واکۀ بعد از خود هماهنگ  انفجاری

ساير گويشوران کردزبان تلفظ  تر از پيشين  //ɡijanکه يک همخوانِ نرمکامی است را در واژۀ   /ɡ/موکريانی صامت  

شود. در  در زبانِ فارسی تلفظ می [ʤan]شود و شبيه به واژۀ  همگون می /j/که با جايگاهِ همخوان کنند، طوری می

کند که  کند. اين سرنخ به روشنی آشکار می تلفظ می /ɡ/که گويندۀ پيام، همخوانِ آغازين را به صورت صورتی

 موکريانی نيست. گويندۀ پيام گويشور کردیِ 
 

ِ جنوبی و مرکزی  در کردی /w/در متنِ پيام دارد.  /w/واج  بودن نشان از پربسامد/v/ و /w/ های  بسامدِ واج ز.

تکرار  /w/بار واج  در پيامی که توسط گوينده قرائت شد، هفتاد و يک است. واج بسامدترين کم /v/پربسامدترين و 

 مشاهده نشد.  /v/کدام اثری از شيوۀ تلفظ  شد که در هيچ
 

  اجتماعی یلهجه/ لهجه و گویش .4-2

 دهند می نشان که شود محدود تلفظ از های جنبه به که گيرد می قرار استفاده مورد زمانی فنی، نظر از 9لهجه اصطلاح

 (. 9913:999،مدرسی) دارد تعلق ای منطقه يا مکان چه به اجتماعی يا محلی نظرِ از گويشور شخص

در مثال / əm/ ضمير طريقِ از، حال اين با است؛ نبرده بکار را خاصی منطقۀ تلفظِ، پيام خواندن هنگام گويندۀ پيام الف.

  .کند می فاش را خودکرد زبان و ايرانی بودن مليت  و هويت ،94مثال  در ايران نام به اشاره و 99

13. sə�aw - u:    re:z   -i      tajbæt    -əm             hæyæ        bo... 

 برای         دارم                اول شخص مفرد                 ويژه     ـِ   وعرض       سلام

 برای ........ معرض سلام ويژه دار

14. ʔæhl      -i         ʔesmæt      -i         ʔe:ran        næ-          χæw       -tu:n 

اهل        ـِ            عصمت        نفیۀ                    نشان      ايران            ـِ  خواب               سوم شخص جمع 

                                                 
1 accent  
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 هوشيار آگاهند(ای استعاری، گويندۀ پيام قصد دارد بگويد که مردمِ به گونهدر خواب نيستند. ) ایراناهل عصمتِ 
 

به ترتيب از   /Ɂ/و   /ħ/باشد، به جای واج  در کردیِ جنوبی که شامل کردیِ کرمانشاهی، کلهری و سنجابی می ب.

/h/ / که همخوانی سايشی چاکنايی است وʔ /(. 9914:01)رنجبر،شود  که همخوانی چاکنايی انسدادی است استفاده می

 کند.  تلفظ می را به وضوح /Ɂ/ و  /ħ/ های  اين در حالی است که گويندۀ پيام در تمام طول خواندن پيام، همخوان
 

 گفتاری های اختلال .4-3

پيام چگونه توسط گويندۀ  طول در ناقص صداهای و مبهم های شود اين است که تلفظپرسشی که در اينجا مطرح می

را نيز   /r/و  / /ɫهای واج ، /ɾ/و /l/خلاف زبانِ فارسی، زبانِ کردی علاوه بر دو واج برشده است.  توليد پيام

 شوند. دارد که باعث تمايز معنايی می

با مشکل مواجهه است؛ هرچند که توانايی توليد    /r/و  / /ɫ، با  /ɾ/و /l/های  گويندۀ پيام در جايگزينی همخوان الف.

 توانايی توليد اين چهار واج را ندارند.بخوبی زبانان هر چهار واج را دارد و اين در حالی است که فارسی

را در واژۀ ايران به کار  /r/و   /ɾ/های است، گويندۀ پيام هر بار يکی از واج ( که در ذيل آمده91( و )95های )نمونه در

شاهد بکارگيری  ( که در ذيل آمده، نيز 91ونۀ )شود و در نم برد. البته اين جايگزينی تنها به اين دو نمونه ختم نمی می

      از سوی گويندۀ پيام هستيم.   /ɾ/ به جای واج /r/واج 
15. tæwaw    -i        mos��man      -an                læ      �e�ana 

ی جمع )ان(نشانه        مسلمان                    ـِ          تمام  ايران         در                        

 ایرانتمام مسلمانان در 

16. dæwɾæ      -je        ʔeslami          læ        ʔerana 

دوره        ـی                     ايران          در                     اسلامی  

 ایرانی اسلامی در دوره

17. fərq            -æn                fərqæ 

فرقه             مشتقات فعل بودن )هستن(                فرقه  

 ايد.شما فرقه فرقه

در  //ɫکارگيری واج  به اما باشد، هيجان يا مبالغه از ناشی تواند می  /r/ و/  ɾ/ های کاربردهايی از واج چنين، اول نگاهِ در

و همچنين در بکارگيری   /r/و   /ɾ/های واج جايگزينی در پيام که گويندۀ دهد می نشان  /r/( به جای واج 93ی )نمونه

 .است /ɾ , r/ و /l, ɫ/های واج انواع تلفظِ به قادر گويندۀ پيام، وجود اين با. دارد مشکل /r/به جای واج   /ɫ/واج 
18. gwe        rag�i 

 گوش به فرمان

 ها آن و کند می نظر صرف ِ کرمانشاهی کردی واجگان فهرستِ در /r/و  ɫ/واج / دو آوردن حساب به از( 9914:09) رنجبر

 /ɾ , r/و l, ɫ// های که واج /ɾəsalæ/ و  /mosəɫman/ های واژه تلفظِ در دقت. داند می/ ɾو l/ واج های گونهواج را

 تشخيص خوبی به را/  ɾ و l/ با/ r و  ɫ/های واج تقابل گويندۀ پيام که کند می آشکار را واقعيت اين در خود دارند،را 

 ِ کرمانشاهی باشد.  تواند گويشور کردی دهد. از اين رو، گويندۀ پيام نمی می
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 دستوری الگوهای . 4-4

ساختِ فعل در زمانِ گذشته در سخنانش بهره برده است. به عبارتی، وی الگوی دستوری خاص و  ۀگويندۀ پيام از دو شيو

دهد که او با بکارگيری اين دو ساختِ متفاوت قصد داشته يکدستی را به کار نگرفته است و اين خود به روشنی نشان می

ويندۀ پيام در سرتاسر پيام در ساختنِ فعل نيز رويۀ ای هويت و نيز مليت خود را پنهان نمايد. بنابراين، گاست تا به گونه

 ثابتی را دنبال نکرده و از دو شيوۀ متفاوتِ ساخت فعل که در زير آمده است، استفاده کرده است.

برای نشانۀ استمراری مورد استفاده قرار گرفته است. در اين نوع ساخت اين نشانۀ  /Ɂæ/ها هايی که در آنساختالف. 

 های زير تأييدی بر اين ادعا هستند.سازد. نمونهاستمراری در ابتدایِ بن مضارع قرار گرفته و ساخت استمراری می

19. feʔl         ʔæ                da 

  استمراری        ۀنشان                  افتادن    اتفاق   

 افتد.میاتفاق 

20. �æ                  r�e:n -            in 

     استمراری      ۀنشان                 ريختن               اول شخص جمع

 ريزيم.می

21. �agə� -       tan                 �æ              dæ -          jn 

آتش              جمع شخص دوم            استمراری     ۀنشان                  زدن        اول شخص جمع   

 زنيم.میشما را آتش 

22. sæɾ -        tan        pan        ʔæ              kæjn         -o 

سر                  دوم شخص جمع             استمراری ۀنشان                 کندن        اول شخص جمع   

 کنيم(.کنيم ) جدا میمیسرتان را 

23. gjan        da:             �æ                ne:yn 

فدا        جان              استمراری       نۀ نشا                کردن            
 کنيم.میجانمان را فدا 

برای نشانۀ استمراری مورد استفاده قرار گرفته است. در اين نوع ساخت اين نشانۀ  /dæ/ها هايی که در آنساختب. 

 های زير تأييدی بر اين ادعا هستند.سازد. نمونهاستمراری در ابتدایِ بن مضارع قرار گرفته و ساخت استمراری می

24. sæɾ         dæ                   br -               in 

                اول شخص جمع             استمراری ۀنشان               بريدن    سر        

 بريم.میسر 

 

25. dæ                    ko� -            in 

استمراری  ۀنشان                  کشتن        اول شخص جمع   

 کُشيم.می

های مربوطه صورت  ابزارِ زبانیِ رمزگذاریِ زمان گذشتۀ ساده و حال در زبانِ کردی با استفاده از بنِ فعل و شناسه

ِ  در کردی /dæ/نمودِ نشانۀ افزايند.  استمرار و عادت را به آن مینمود  //ʔæو  /dæ/ گيرد که در اين بين،  می



 9911پاييز و زمستان ، 91دوم، شماره ترتيبی  ، شمارهدهمشناسی، دانشگاه اصفهان، سال  های زبان پژوهش                                         14

ِ موکريانی در  رود. کردیاند، به کار می ِ مرکزی و شمالی خراسانی که به ترتيب جزو کردی موکريانی و کردیِ 

( آن را به 9930:11که کلباسی )  //Ɂæنمودِ نشانۀ شود.  شهرهای مهاباد، بوکان، پيرانشهر، سردشت و بانه صحبت می

ِ موکريانی  ِ مرکزی بجز کردی قلمداد کرده است، در کردی /dæ /ۀ نمودِ احتمالِ قريب به يقين، صورتِ کوتاه شد

 کاربرد دارد.
 

 گیری . نتیجه5

حقوقی در  شناس  ظهور دولت خودخواندۀ دولت اسلامی موسوم به داعش در عراق و سوريه و نقش برجستۀ زبان

شناسی حقوقی را در مباحث امنيتی اهميت زباننگار آمريکايی وابسته به گروهک داعش، دوباره  شناسايی قاتل روزنامه

شناسی، دستور و  شناسی همچون آواشناسی، واجهای مختلف زبانگيری از حوزهمطرح کرد. در اين پژوهش با بهره

آيند،  شناسی حقوقی به حساب می تهران که ابزارهایِ مطرح در زبان 9911تروريستی   شناسی زبان در بافت حادثۀکاربرد

گيری از ويژگی تنوع گويش در زبانِ کردی پيام خويش را  گويندۀ پيام تروريستی که کوشيده بود با بهره راهبرد

شناسی  علم زبان ترتيب، بدينآشکار شد.  ،رمزگذاری کند و امکان تشخيص هويت عاملان تروريستی را به حداقل برساند

زی و جنوبی که بستر لازم را برای متمايز کردن اين های شمالی، مرک های آوايی و دستوری گويش با تأکيد بر ويژگی

که  نحویی و . همچنين شواهد واجکند کمک میکند، به رمزگشايی از پيام ويدئويی  ديگر فراهم می ها از هم گويش

 موجب رمزگشايی از پيام ويدئويی عاملان حادثۀ مذکور گرديد به شرح زير است.

شود و اگر هم در چند واژه گفته شود موجب تمايز  در واژگان تلفظ نمی /r/و  ɫ//های  ِ کرمانشاهی، واج ر کردید       

 /r/و /ɫ، با / /ɾ/و /l/های  که در جايگزينی همخوانگردد، در صورتی که در سرتاسر پيام، گويندۀ پيام با اين معنايی نمی

در  /Ɂ/و /  ħ/های های عربی، واج واژه وام. همچنين در کندتوليد و تلفظ  را هر چهار واج توانست میمشکل داشت اما 

شود؛ در  سايشی و چاکنايی انسدادی استفاده می  های چاکنايی ها از واج شوند و به جای آن ِ کرمانشاهی تلفظ نمی کردی

زبانی موکريانی، ابزار  خراسانی و کردیِ  کرد. در کردیِ  را به راحتی توليد می /Ɂ/ و/ ħ/های پيام واج ۀکه، گويندحالی

که، پربسامدترين نمودِ زمان گذشتۀ ساده و حال در است در صورتی/dæ/ رمزگذاریِ زمان گذشته ساده و حال، نمودِ 

در موضعِ آغازين را به صورتِ  /ɡ/موکريانی واج  بود. همچنين گويشوران کردیِ  //ʔæپيام ويدئويی، نمودِ نمای 

گويندۀ پيام از چنين ويژگی  /ɡ/ که، تلفظ واج؛ در حالیکنند تلفظ می /ʤ/شده و در جايگاهی نزديک به واج  نيپيش

تواند  ای است که نمیشواهد فوق گواه آن است که گويندۀ پيام اگرچه فردی ايرانی است، اما نوع تلفظ او به گونه برخوردار نبود.

تواند  ق به گويش ديگری از زبان کردی است که میموکريانی باشد و متعل خراسانی و کردیِ  کرمانشاهی، کردیِ  متعلق به کردیِ 

 های بعدی باشد. موضوع پژوهش
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